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Abstract:

This study aims to identify the translational strategies and
techniques adopted in translating children's literature,
especially fables or stories anthropomorphized by animals
that are intended for children, and how the translator deals
with its educational contents. The present paper relies on the
analytical-educational approach, where a sample of the
educational values included in the approved translations of La
Fontaine's fable is analyzed. As the translation of the educational
content in the fable is not an easy matter, as education includes
different types of cognitive, social, moral and other values, during
the transfer into the Arabic language which requires great
linguistic skill and special artistic ability in order to entertain the
child, but educate and guide him at the same time.

Also, adaptation in the transfer of children’s literature, is
generally a strategy in free translation represented in the
translator looking first and foremost at what suits the recipient in
the target language by deleting, adding, submitting and delaying,
so that both artistic and educational images are manifested alike.
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26.Darbelnet, V. e. (1972)). Stylistique Comparée du Frangais et de I'Anglais, Vol. 4éme
édition, Paris, Didier.

27.Reiss, K. (2002,). La critique des traductions, ses possibilités et ses limites,. (traduit de
Iallemand par Catherine Bocquet, Ed.) Cahiers de I'Université d’Artois, ( 23/2002,).
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LA POULE AUX (EUFS D'OR : (¥ (a el
L'Avarice perd tout en voulant tout gagner.
Je ne veux pour le témoigner
Que celui dont la Poule, a ce que dit la fable,
Pondait tous les jours un ceuf d'or.

Il crut que dans son corps elle avait un trésor.
Il la tua, I'ouvrit, et la trouva semblable
A celles dont les ceufs ne lui rapportaient rien,
S'étant lui-méme 6té le plus beau de son bien.
Belle lecon pour les gens chiches :
Pendant ces derniers temps, combien en a-t-on vus
Qui du soir au matin sont pauvres devenus

Pour vouloir trop t6t étre riches ?
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